29.8.1973

Dear Mariarosa,

Thank you verv much for your kind letter. You mention in that

a lot of interesting-sounding material which you will send me;

have you posted it? T dont hope it has got lost, as I havn't
received it yet.I am also looking forward to gettiﬁgfsomething

in Italien, as [ am trying to learn the language and am very
curious to know how much bhew mmeh I am able to read at the present
stage.l am planning to visit Ltaly next year,and from that point

of view it is also very good to know as much as possiblv about

the womens movement in your country,which you cadt get much
informations about here in Denmark.But T am in contact with a
swedish girl, wksmxkx who is partipipating in a bodk'about the
womans movement in European countries, and she hés told me that
there will also be a chapter about the situation in {taly(it

will be published in a couple of month,and is written by.an ‘talian
~girl living in Stokholm).I am hobLng to be able to translate some
uméterial for you about the movement in 'enmark, but as you surely
know, it is always much more difficult to tranlate to another
language -even if it is is into English - than to translate to
your own language.,Please ftell me if there are sub%}cts which infte-
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rest you specially. from you
looking forward to hearing.ﬁ%yaa@d -and to get some material

in the near future
yours
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today I will also write to Selma James.
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18.7.1973

Dear Mariarosa Dalla Costa,

I have Jjust to-day with great interest finished reading your
articéi in the German edition of "Potere femminile € sovversione
Sociale" , but as I am not perfect in German, I should like to
ask you,if you have any Possibility for sending me the English
edition?

Here in Denmark we almost do not know anything about the
womens movement in Italy(I am (tozether with my book "Woman and
history") sending you thg last number of the ”Redstockinggtpaper,
which is concentrated on the movement in other countries; and
therefore T think,that it migth be g very good idea to try to
translate something about it,and as I find that you are approaching
the problems from a new and interestinn angle , your article
migth be a good starting point for further discussion’

And 4if youi%%Qe some other material about the womens movement
in Italy,which you think could be of interest , I would alse be
very glad ,if you would send it to me.I know some Italian - may be
not enough to be able to translate from it,but I dont think it

would be difficult teo find somebody who can do AGGE

Have you yourself written anything after the abovementioned article?

If you are interested » L can also send You some informations
about the movement in Denmark,
Looking forward to hearing from you

yours
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Toni Liversage
Morlenesvej 26
2840 Holte
DANMARK



